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E l l — A mi aquesta tonada del charleston em fa rodar el cap. 
Ella.—Vet ací 1c» pessigolles que jo sentia! 
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Qiao tal? Com. Ixo pstssexr? 
He, o i ' i j o , luiuhc. j a deuen 

saber que he estat jo ra . Pel que 
es veu, l'anar a fora una tem
porada em convenia per la sa
lu t . A i x í va manar-m'ho qui 
podia, i ves quin remei em que
dava s inó obeir l . . . j a vaig, dei
xar-los, pe rquè els a judés a ma
tar l'estona, en PAKITU, el meu 
eosi g e r m à , que és tan b ú t x a r a 
com jo i que ha posat lots els 
seus cinc sentits per distreure'ls. 
Però jo ja se que vostès m'esti
men i que senten per m i una de-

EL CHARLESTON I ELS 
C I I A R L I · S T O X I S T E S : : 

Les havaneres, les americanes 
del pinyol dolç i els r i g o d ó n s , 
corresponien exactament a ta 
psicologia del corrido de cabells 
r íssats , bigoti erissat, g a r d è n i a 
al trau i de formes rodones i vo
luptuoses. 

Kl TQg-títne, el fox- l ro l i el 
char les tòn corresponen exacta-
menl a la psicologia del corrido 
de cara afaitada, desgarbat de 
forma, a n ^ u l ó s tol ell i eixiu per 
culpa de l'esport. Si uns quants 
anys endarrera ens 'haguessin 
di l que per emetre un so es
caient calia deixar rovellar l ' ins-
trument lins aconseguir que 

b i l i t a l que, 'de tanta 'debilitat, 
ga i r ebé ja és anhnia, i per a 
correspondre u aquest afecte he 
decidit tornar, ja que el metge 
m'ho permet. 

Torno rejovenit, ja ho veuran, 
una estada a fora sempre r a bé . 
M 'he tret v in t anys del damunt. 
Penso tornar a ésser aquell PA-
PlTU dels bons temps, trempat, 
poca-salta, intencionat, i larum-
ba. I celebro que ma tornada 
coincideixi amb la glorif icació 
del charlcston, car a ix í resulta 

p rodu í s udols esgarrifosos, hau
ríem somrigut, observant que 
lot a ixò només s'esdevindria a 
Sant B o i . Si una mare d'.af|ue-
lles que van al ball acompa

nyant les seves filles com una 
Hoca voltada dels pollets, ha
g u é s oït aquells sons metàl·lics 
i h a g u é s vist que la seva l i l la 
devenia encarcarada com un d i 
funt i es posava a ballar a sotra
gades com si t i n g u é s rampells, 
a ben segur que haurja obligat 
a parar l'orquestra i se n'hauria 
emportat les nenes indignada. 
"Que me les grapegin, h i pas
so ; però que els deslloriguin un 
os, no !» 

I de tot en tenen la culpa els 
negres! 

.Vosaltres ens vàrem passar 
m i g segle enviant-los missioners 
barbuts, carregats de segells 
gastats i capses de cinc buides, 
per convertir-los i ensinistrar-los 

un s ímbo l . Com si d igués im : 
ja la ballem. Celebro trobar-los 
bons. j a farem brometa. Vinc 
acompanyat 'del bo i mi l lor de 
la barrila que circula. Els m i 
llors ninotaires m'acompanyen.. . 
Xoquin-la, doncs. Facin-me el 
favor d'acomiadar-se del meu ei
xerit cosí , el PAKITU, t repren
guem, des d'ara, les nostres i n 
terrompudes xerrameques. I ja 
ho saben : el PAPITU i s aquí , re
jovenit i més alegroi que mai . 
Passin-ho bé. 

pel camí de la v i r tu t i fer-l^s 
dignes de la miser icòrdia d i v i 
na. 1 els negres varen aguantar 
metxa resignadament, sense pro
testar les jacu la tòr ies ni els ejem-
plos, i alajx'int-se de doctrina i 
d ' H i s t ò r i a Sagrada. A r r i b à un 
moment, però , qjje els negres 
sobreixiren i v i n g u é la ca t à s t ro 
fe. Uns quants missioners ne
gres s'escamparen pel món i els 
pa ï sos civilitzats trontollaren. 
Modes a rb i t r à r i e s , jass-bans i n -
ha rmòn ic s i eixordadors, danses 
mecàn iques , begudes esgarrifo-
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ses... L a raça negra es va ven
ja r . 

Es clar que acaba que un s a-
costuma a tot. Coneixem un bo
tiguer que, cada dia, en havent 
d ina i , posava VSpir i lo ger i tüe 
al fonògraff i el taral·lejava amb 
fruïció mentre esperava l 'hora 
d 'obr i r la botiga, i avui no se'n 
sap anar de casa sense haver es
coltat l ' u l l ans two be happi !», i 
cada vegada que la placa crida : 
K W amba ! . . . Màn ! W a m b a ! . . . 
H a n !», clava puntada de peu al 
s i l ló i llença les sabatilles en 
l 'aire, mentre amb la tassa de 
cafè porta un c o m p à s frenètic, 
amb greu perjudici de la pisa. 

Aquells cabarets silenciosos, 
plens de racons que invitaven al 
grapeig, on el corrido es resca-
balava del preu exagerat de la 
c o n s u m a c i ó , s'han convertit en 
llocs d ' e s c à n d o l , • però no d'es
c à n d o l moral, no, s i nó d ' e s c à n 
dol material . Els negres del 
jazs-band encomanen l lur febre 
als espectadors, i a l 'hora d'anar 
a dormir , d e s p r é s de tres hores 
de batalla campal, els corridos, 
esparracats, lassos i fets ma lbé , 
se'n van a la recerca de forces 
per a lornar-hi l ' e n d e m à . 

Les cases bien tenen la gr;>-
mola assortida de plaques estra
folàries : « W h e n the one you 
love loves you» , « T h e only on-
l y one for me», « M a u d a l a y » . . . , 
i les nenes s'entregucn amb fo
l l i a a la dansa, a r r o n ç a n t les es
patlles, sotraguejant les anques 
i entortolligant-se els peus de la 
manera més inversemblant. 

GUKDEMAKO RlCCOI.ONS 

A LA PILA DEL GREIX 

Baix el punt cle vista tècnic , no 
s a b r í e m pas que dir-ne del «Char--
l e s lon» . A nosaltres el ball — no 
aquest, tots—ens ha semblat sem
pre la cosa m é s carrinclona. El ball 
ens fa l'efecte d 'aquell x icot , que 
volent menjar li i^a, va fer quatre 
hores de camí i en arr ibar a Uoti, 
es va t robar que el vent se n 'havia 
endut les figues i la figuera. V o l e m 
dir que é s perdre temps i gastar 
energies endebades. 

De totes maneres, reconeixem 
que hi ha balls i balls. Quan en 
una pel·l ícula, o en el mateix « J o y -
Joyu, contemplem el « M i n u e t » dels 
nostres avis, no podem evitar que 
ens colpegi el seu ambient c o r t è s , 
de civisme i en veure ballar els balls 
e x ò t i c s , les dances cle negres que 
ara s'estilen, nosaltres que mai 
hem cregut en l ' a s c e n d è n c i a si
miesca, a r r ibem a tenir el mateix 
dubte que v à r e m tenir la primera 
vegada que ve iè rem ballar « segu i -
d i l las» . 

No sabem qu i deu haver inven
tat el « C h a r l e s t o n » , p e r ò si ens fi

xem en l'efecte d'aquelles calces 
d'elefant arrugant-se i caragolant-
se sense simetr ia , i si ens fixem en 
els tremolins de les cames de les 
( (ga r^annes» sense faldilles, t i n 
drem de convenir en q u è fou inven
tat per un venedor ambulant del 
«mune 'co ha i l a r í n» . 

Quan una parella balla el «Cha r 
l e s t o n » , sembla que vu lgu in i no 
puguin . Sostenint-se sobre la pun
ta dels peus i amb les cames tre
molant , ei ballador sembla que s'es
forci per arr ibar a un Woé on sens 
dubte no hi arr iba . De certa ma
nera ens fa l'efecte de l 'home de 
la m à n e g a de regar quan l i criden 
al lò de «la xer inga c u r t a » , que en
debades s ' e s f o r ç a per remullar-los. 

I si aquesta bestialitat cont inua, 
tenim el convenciment que avial 
el ball s e r à una cosa antiquada, que 
fa rà de bon subst i tuir per la c làs 
sica «pila del g r e i x » . H e m de Con
fessar, p e r ò , que a i x ò ja ens afa
laga m é s , anc que ens preocupa 
un xic la idea que en la con fus ió 
de la «pi la» , podrem prende un se-
mimascle « o x f o r d » , per una « g a r -
çonnè.»* 

^iimimiiiiiiiiiiiiiiiiiiimimiiiiiiinmiíiiiiiiiiin 

O C C H - 1-1 

•—Km creia que aquí, a la Salut, no cl ballaven cl cbarUston. 
— A i , a i ! Per què? 
—Perquè diuen que no és bo per la salut 1 



RF.DACCION 

DB DlA : FRENTE AI. LICKO 
DB KOCHE : BANCO KÉtt. 10 

DEI. TASEO DE GRACIA 

E L D l A B E T I C O 
EDICIÓN DK BARCHLONA 

ÚMCO DtARlO QUE SAU. IJN GOI.PE CADA SEMAXA 

TELEFONO 

U) TBNRMOS EU RRPARACIÓN 
TENEMOS PtSXO PARA ATKNDRR 

I.AS RECI.\MAC10NI!S 

Afio I Dircclor: B U E N D I A Y GASSOL xNúm. 1-420 

EL DESARME U N I V E R S A L 

jYa la bailamos, ya ! Cuando las mu-
jcrcs molen la cuchar.-wla cn una cosa, 
casi bien es seguro^ quo se va a Casa 
Piftraua. Ahora la «A. I . P. L . U. O. 
L. M. E.» (que quterc itcbr «Atoclación 
Internacional para la defensa <le la mu-
jer csclavizada), ha tornado el acueido, 
despuís de armar de aquello niAs rebottt-
bono, de oponcrs« de loda mena de ma
nera al desanne universal. 

Bicn mirado, lienen un chico de razón. 
A las mujeres les va mds a la hora un 
hombre armado que uno desarmado. Un 
lulano desarmado no sirve para una pa
pa, y si hace algo, pudeis subir de piescs 
que lodo es lengua. l'or eslo la «À. 1. 
P, L . D. D. L . M. E " se ha oníutis-
mado. /Saldrà con la suya la «A. I . P. 
U I). D. L . M. E.»'? IÜUU 1"<; escor-
íollen I 

Ahora, que si la «A. I . P. I . . D. U. 
E. M. E.II gana, veremos hombres en 
la calle, armados como una rclrií de bet, 
dispucsios a violar toda mena de tra-
:ados. 

Y, bien mirado, vale mis que la nA. 
I . P. L . D. D. L . M. E.» ÍC haga la 
guitza. 

Plo Joso 

N. de la R.—Consto que la Redacción 
no et t i por broques, y no estA pas por 
ol desarme. Que conste. 

• • • 

LA GUERRA Y LA PAZ 
{Novela corta por Pepe Cillo) 

Paz Terada y Luz Guerra no paraban 
de barajarse. Y esto que la Guerra que-
r(a paz, pero la Paz querín guerra, por-
que la Guerra no quería a Paz. Y asf, 
la Guerra, para tenor paz no dojaba cn 
paz a Paz, y Paz, que descaba paz, con-
lestaba a la Guerra con la guerra. Y la 
Guerra tuvo guerra hasta que vinc la 
paz, y la Paz tuvo paz cuando acabó 
M guerra, por acabar la Guerra la gue
rra con Paz, sin tener paz, tenia. Y la 
paz... 

(N. de la R. — Hcmos tclefoneado a 
San Boi que vengan a buscar al autor. 
; Pobre Cillo !) 

• • • 

LA CORRIDA 
DE V A L L T O T I L A 

(POR TELÉGRAFO) 
Valltótila, 30.—Eidlàdose cinco toros 

Y una vaca de Leche, ganadcrla nueva 
de trinca, por los diestros Trami'is, Viso 
y Carnlampio, que no han resultado 
diestros. La banda de Regidor ha tocado 
un gavadal de piezas. Publico ido sentir 
:ocar Mingo Cacau, solista de platillos. 
üesdo quo el Mingo toca cn la banda 

estún engroscados. Como había sido co-
cinero. con los platillos hace primores. 

Prcside el marquéi de Elàstics Blaus, 
que como està a la sopa busca cambiar 
de BUertc; 

Primero, reverendo cn negro. Tramús 
cogc canguis y no sc arrima. Ll/nnanle 
taúl, 'l'oro no embiste y picadorcs haren 
el ronsa. Como no lo pican, el presidente 
llama buey al toro, y entonces se pica. 
El picador José, pone vara pUtonuda. 
Se hablarú de la vara de Josó. Tramús 
coge los trastos y va en busca del ns-
tado, que ha estado buscando razones 
a los peoncs. Con una media calda sc 
retira a la barrera. Pitillos, o sea pitos 
ligcros. 

Sogundo, jabonero, y, a pesar de eso, 
sucio. El picador Viruelas os aplaudido. 
Un toro picado de Viruelas no liene 
muehai gen as de hàcer barrila. Cuco, 
banderillcro, natural de Silla, In hace 
muy mal.imonte. j Y tan bien como lo 
hace cn su pueblo ! ; Hay que ver cómo 
Clava banderillas en Silla ! 

Viso <la dos pases estilo Foron<la, y al 
entrar a matar se acuesta y se duerme 
en la suerte. Tienen que dcspcrtarlc y 
al toro lo cortan los dos... rabos. Le d-an 
el primero a Curo y el segundo a Viso. 

Coniicnza a llover a botes y barralcs 
y se itlipende la corrida. 

• • • 

FLORILEG10 V EGETARIANO 

í'CuAles son los santos de los corridos? 
Pues San Dalo y San Gono (o Gono-

sAn, no miren delgado). 
• » » 

r;Y una fàbrica a un barco cuando em-
pieza a gambar? 

i En que ya se menea I 
(Hay que Icerlo aprisa y con haena 

voluntad.) 

EI pasajero de un barco que salo n 
las tres, ^en qui sc parecc a un servi
dor si por la calle emprendo a dos mo-
distas para haccr el mec? 

Pues en que ; a bordo a las dos I 
(Pora-suelta reconocida.) 

• « • 
Y un m.iestro de casus /en qué se pa-

rece a Benavente? 
En que cobra «La noche del sdbadon. 

^Por qui si mi amigo Biada tiene una 
raspa, los del pueblo' de ésta, cuando 
vienen a Barcelona, no la conocen ? 

Pues iporquo esti can Biada l 

Suiza /cn qué sc parece a uno que no 
es militar? 

i En que es país-sano 1 

• • • 
Un herido /cn qué se parecc a lo» 

barcos? 
En que ; andan ca milla! 

i A L T A N T O . POETAS DE TO
DA M H N A l 

Todos usledcs, si nb son unos tóiil.is, 
conoreràn aquello que en dicen cijuegos 
Florales». 

La "Sociedad dS Adoloscentes Pr.'uli-
cos del Uistrito XI» sc ha i·iupestado 
unos «ijuegos Leguniinososi) que darAn 
el golpe. 

Habrà una nblcda natural», la «coli-
flor d'or i argent)) y id'ensiam d'honor», 
para los poelas que mejor lo chafen. 

Ademàs habrà el imabo de consola-
ción» para las poetisas no premiadas. 

De aquí un trimesre daremos màs de
talles. 

• • • 

E C O S 

Rutniando, rumiando, he ensopegado 
con un niedio para hahillarla de salud. 

No et pas complicado, pero fatlàha 
caer en ella. El lalcnto... /saben? 

El medio eslriba en hacersc amigo de 
Rente muy bien educada, l'crdn como 
salú dan a lodos los amigos. 

Es sencillo, / oy ? 
* » * 

Ayer vi, en una fonda, a un criado 
albino. 1 Eslo no se ve pas cada dia I 

Y a la hora de jaltít piqué de manos 
dos veces para Uamarle : «; i'on I [Z'an!)" 

y la cosa resultí tan clara, que no 
podia pas serio mds. 

«j/II pan, pan, Albino vino I» 
(Prohibida la reproducciàn.) 

Xor 

• • • 
CONGRESO EN PUERTA 

Un dia de estos sc reunirii en Barce
lona, si no sale destorbo, el X X X I I Con-
greso Internacional de Maridos Ensnrro-
nados. 

El programa dc festejos es, palmó 
mis o menos, como sigue: 

Excursiún a Cornudella. 
Visita al manicomio de Salt, para re

cordar el (dem de la pròpia. 
Pasco por CornellA. 
Viaje a Banyuls-sur-Téte. 
Para evitar confusiones, se ruega a lon 

congresistas que no vayan a los toros. 
El Congreso celebrarà sus «csiones cn 

el «Chiringuito» y las presidirà don Cor-
nelio Bonnfé. 

Los asambloistas «pagaran el beure». 

• • • 
AVISO 

EI marquè» del Morro Fort, cuya 
muerío habíamo^j anunciado, se ha des-
dicho de ir al otro barrio y lo ha dejado 
córrer. 

Cuando la diAc, ya avisaremos a nuflB-
tros lectores. 
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ESTRENES 
—Jo crec que nosaltres ens 

hem de l imi tar a complir la nos
tra tasca. 

— I doncs? 
—Suposo que el director, mal 

grat aquest n ú m e r o s igu i dedi
cat al charleston, a nosaltres ens 
de ixarà fer. 

—Es clar que sí I 
— P e r q u è el charleston no té 

res que veure amb Ta l i a . 
— Q u i sap ! 
— Q u è d i u , ara I 
— E l que sent. Vos tè no creu 

que si a «Nove ta t s» , a més dels 
espectacles per a infants, dedi
quessin un dia aj charleston, no 
seria en benefici de la taquilla'? 
U n bon jazz-band... 

— V o s t è hi toca. 
— H i toco i afino. A l t r a cara 

faria l 'empresari si en B o r r à s es 
dec id ís un dia a marcar quatre 
compassos en una revista d'en 
Montero I 

— Encara no som allà on 
anem... 

— P e r q u è si segueix tirant de 
repertori . . . 

— A n i r à al pot . 
— L a gent ja e s t à de «Mar i a 

R o s a » , de « L a bona g e n t » i de 
« T e r r a baixa» fins el cap d'a-
mtfht. 

— O rinovarse, o mor i r é ! 
— O canviar el disc, o fer fun

ció pels empleats. 
— I de la bot iga del davant, 

què me'n d iu ? 
—Es refereix aj «Tívol i» ? 
—Justos! 
—Doncs l 'al tre dia varen es

trenar una pa ròd ia pirandel·lia-
na t i tulada « P e r o . . . si yo soy mi 
h e r m a n o » , que n ' h i ha per l lo
gar-hi cadires i estavellar-les pel 
cap de l 'autor . 

—Mosca 1 
— E n canvi, a r « E s p a n y o h ) la 

p a r r ò q u i a va sort ir engrescada 
amb l'estrena d 'un vodevil que 
no é s de l 'wAmichaHs». 

— Q u è d iu , ara ! No é s de 
l ' «Amiçhà t i s» ? Sembla impossi
b l e ! 

—Es veu que no va poder do
nar l'abast, i per donar-li un xic 
de temps per escriure varen es
trenar aquest vodevil que es t i 
tula « . \ qui l i t o c a ? » . 

— I és d iver t i t? 
—Es divert i t i fet a mida de 

la p a r r ò q u i a . 
— A l «Goya» varen reestrenar 

« R o s a de M a d r i d » , del pòe t a 
E e r n à n d e z A r d a v i n . 

— I al « Barce lona» ? 
— A l «Barce lona» tiren de M u -

íïoz Seca i durant la setmana no 
han estrenat res. 

— E m pe rme t r à que l i parl i del 
teatre b a r o m è t r i c ? 

— A l g u n esdeveniment ? 
— S í , senyor; esdeveniment 

a tmosfèr ic . En Gual ha inaugu
ral l ' í n t i m sense pluja. 

—Es extraordinari ! 
—1 eí m é s cur iós del cas és 

que lots els abonats, que havien 
pensat estrenar l ' impermeable, 
se senten defraudats i volen or
ganitzar unes p r e g à r i e s p e r q u è 
a la segona funció p l o g u i . 

—Alt res novetats ? 
—Com no s igu i l'anada d'en 

jaumet B o r r à s al « N u e v o » , on 
pensa fer la campanya dels T t -
norios, no en conec cap més . 

— A l ' n O l y m p i a » van ompl in t 
amb la companyia de circ . 

— A l «Còmic» han fet la cen-
tès ima del « Joy- Joy» . 

— I a l ' nApolo» segueixen 
fent calderada amb « L a dona 
v e r g e » . 

—Punt final, doncs, i fins la 
selmana entrant. 

—Alan ta '. 

Miiiiiiiiiiiiiiiiiíiiiiiiiiiiiiiiiiiliíiliiiii 

—Vol ballar aquest xarleston 
—Sí . Comenci, que ja vinc. 

amb arf, senyoreta? 
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PARLANT A M B EN 
B U B B Y W . CURRY 

Ens trobem al «Victòria» en 
plena represen tac ió de « L a s mn-
jeres de L a c u e s t a » . Escoltem 
impassibles «xislos» que farien 

sufocar un carrabiner. Veiem 
sense esparpellar com un actor 
d ó n a l'esquena a un altre, i l ' a l 
tre fa un gest c làss ic . Conlem-
plem el conjunt admirable d'una 
rastellera de dones que dansen 
uniformes i acompassades. I , 
per ú l t im, ens engresquem ve
ient en Bubby W . Cur ry ba
llant el charleston. 

Si quelcom de mecànic i en
carcarat lé el charleston, des
apareix en ballar-lo aquest ne
gre àg i l i desarticulat, que pos
seeix toies les qualitats d 'un ba
llarí . 

« S ' i m p o s a una in terv iu» , pen
sem. 

I , en acabar la representac ió , 
entrem a l'escenari disposats a 
fer-la pelar amb el «rei del char
les ton». 

L'escenari é s ple d'artistes 
que es disposen a marxar. I ^ s 
unes acompanyades de les seves 
mares, les altres acompanyades 
del p r o m è s , van desapareixent. 

— E n Bubby W . Curry?—de
mano a un empleat. " 

I una vegada donat a conr i -
xer, m'acompanya al camcrino 
del famós bal lar í . 

P r e s c i n d i r é d'enutjosos pre
l iminars, per entrar al gra de la 
conversa, t r adu ïda al ca ta là , del 
qual idioma en C u r r y bo en snp 
un borra l l . 

— S ó c negre amer i cà . A f o r t u 

nadament no sóc d'aquells ne
gres africans que en les pel·lícu
les Científiques apareixen men
jant formigues. 

— A Amèr ica , els negres que 
no volem convertir-nos en bès 
ties de c à r r e g a i merè ixer un xic 
i'apreci dels blancs, ens veiem 
obligats a convertir-nos en bo
xejadors o ballarins. 

. . . y 
— E l charleston, a Amèr ica es 

quelconi p r o d i g i ó s . Els mi l lor* 
hotels posseeixen jass-bands de 
quaranta i cinquanta professors, 
i l ' a r is tocràcia no es d ó n a de 
menys de corejar les frases, mol 
tes vegades de mal gust, q u è 
il·lustren els balls. 

><t ? 
— A q u í encara no s'hi ha ar

ribat, pe rò s'hi a r r i b a r à . A l 
«Savoy» . de Londres, el més 
ar i s tocrà t ic dels hotels de la ca
pital d 'Angla terra , ja ho han 
acceptat, i quan els a r i s tòcra tes 
anglesos, que són els m é s r íg ids 
del m ó n . . . 

...} 
—Totes aquestes his tòr ics de 

q u è el charleston é s perjudicial 
a la salut, són fa lòrnies . Es com 
allò (jue l'anar amb bicicleta fa 
tornar lísic i els banys de mar 
fan agafar reu ma. Sempre hi ha 
gent que tira puntades de pèü 
a tot allò nou i s'aferren a la 
t radic ió com els musclos a la 
r o m . 

o 

—Actualment estic fent una 
fortuneia. P e r ò no em n e g a r à 
que d e s p r é s de tants blancs que 
s'han fet rics explotant la bona 
fe dels negres, ja era hora que 
els negres ens en r iqu í s s im ex
plotant la bona fe dels blancs. 

—De la mateixa manera que 
hi ha homes capriciosos, les do
nes t amb é tenen els seus ram
pells. Servo retrats de dones de 
tots els països que han t ingu t 
com honor ballar el charleston 
amb mi en la int imitat , i des
p r é s . . . 

o 

— l i s fa el que es pot. 
Ens alcem per acomiadar-nos. 

En Mubbv W . Cur ry ens acom
panya a la porla . Vesteix <I/Í7-

m 
SSM 
m 

i. 
—Sóc molt desgraciat, aquí on me reu, senyoreta. Sempre em 

toca ballar amb la m í s lletja. 
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dat, a la moda, sense p lànye r -
hi una e x a g e r a c i ó , amb unes 
calces crem que semblen un 
llençol i una americana curta 
que sembla una armil la . Ens 
allarga la mà somrient, mos
trant dues rengleres de dents 
blanques i ben col·locades. 

Ens en anem, convençu t s que 
en Bubby W . C u r r y é s tot un 
home de m ó n , que es fum dels 
blancs i de qui els vetl la. 

ÇO QUE OPINEN SOBRE EL 
X A R L E S T O N ELS PERSO
NATGES M É S DISTINGITS 
D'AQUEST MÓN 

(Enquesta oberta pel PA-
I'ITU en totes les vuit fa r t s 
del m ó n . (A:o estranyin que 
diguem v u i t . A nosaltres 
ens sobren parts.) 

«iFet i fet, m'agrada més un 
fado. Es més solemne.—Ribera 
i Rov i r a .» 

oEslo, fado, es lo que me gus
t a . — G o n ç a l de R e p a r a c . » 

«Si es bal lés amb m é s pausa,-
encara!—Vescomte de F o r g a s . » 

« E s un lema, el charleston, 
molt bonic per un grup escul
tò r ic .—Nebot .n 

« E s molt cansat, per tan ma
lament com ho paguen. Joj em 
defenso mi l lo r .—Zamora .» 

«Me recuerda a uno que tenia 
un criado llamado T o n , y siem-
pre le decía, re l i r iéndose a los 
pobres que iban a pidolar a su 
pue r l a : «[ Hay que echarles, 
T o n ! 11 (Léase aprisa). — Bucn-
dla y Classol.» 

« T r o b o que no és un ball 
d'etiqueta. Prefereixo uns l lan-
c e r o s . — R i b é . » 

« M ' a g r a d a r i a veure'l ballar a 
«n Va len t í i Camp.—Borral le-
res .» 

X A R L E S T O N 
—A aquest pas, no sé on anirem a parar, don Joan! De mo

ment, els que s'obren de cames ja són els homes... 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiininiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiuiiiiiinin 

« A i x ò és un ball? l ' i x ! Ne
nes! Fugiu-ne, e h ? — P a u l c l u . » 

«Ca tà l àn» prou m'ho demanen I 
— j u n o y (Emil i ) .» 

«Quin pecat ! 
tre).» 

j u n o y ( l ' a l - «El dia que a «Noveta t s» es
treni «Veniu tots a «Nove ta t s» , 
que ara sols som quatre g a t s » , 

« E m carrega p e r q u è no m 'h i revista meva, n ' h i c a r a g o l a r é u n . 
atreveixo. 1 a ixò que les del Ja ho v e u r a n . — M o n t e r o . » 
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V 

—La qüestió <?s apretar així fins que baixin... 
—Eh? 
—...fins quo baixin els músics del lablado. 

miiiiiiiimi iiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiuiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiumiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiin 

EL B A L L DE MODA 
E s pollos hien i les nenes 
que mantenen el r a l i u , 
quan un charleston engeguen 
d ' a r r a m b à en saben un n iu . 

Els clients de «La i iol ièmia», 
com aquells de [ '«Iris l ' a rc» , 
t a m b é fan tot el que poden, 
que la qiibstió é s « m a g r e j a r » . 

A l s envelats, no cal d i r -ho. . 
i a les socielats, igual ; 
el charleston porta bojos 
a| jovent bi-sexual. 

A l 'Ensanche, com al casco, 
quan hi ha festa de carrer, 
s'incrusten amb les xicotes, 
el barber i l 'adroguer. 

Als cafès de camareras, 

A l s Concerts i als cabarets, 
amb el ((charles» la clientela 
fa fregadissa d'ossets. 

I al so de la pianola, 
els promesos, afamats, 
com els sellos en les cartes 
ballen tots ben enganxats. 

I amb tremolins a les cames, 
tombarelles, saltirons, 
recargolaments i planxes, 
y íngà ballar charlestons. 

P É U T I I 

• • • 

B A L L A N T S ' I N F L A 
E l senyor Espinacs n'eslava 

preocupad íssi m . 
Hav ia l legit en els diaris que 

el charleston era molt dolent 
per la salut, degut a les contor
sions que s'hi havien de fer. L a 
preocupac ió del senyor Espinacs 
era deguda a què al seu l i l l i a 
la seva neboda, de disset anys 
ell i setze ella, els havia entrat la 
fal·lera de moda i a tothora els 
veia arrapats per tots els recons 
de la casa, marcant-se uns pas
sos de charleston molt estranys 
i cada volta diferents. 

En RteardUu i l 'Anneta de
mostraven ésser uns entusiastes 
del ball de moda. 

— A i x ò no pot ésser bo per la 
salut!...—es deia el bo del se
nyor Espinacs .—Aquests nois 
en fan un gra massa I D i txós 
charleston I 

Obsessionat per aquesta pre
o c u p a / i ó seva, quan el ball dels 
jovencells era finit, observava el 
seu fill, i l'esverament l i creixia 
en veure que les cames l i feien 
figa. 

—Si amb cinc minuts de ball 
tan sols, ja els queda aquest tre
molor, q u è p a s s a r à quan ho fa
c in mit ja hora?—es de i a .— H i 
h a u r é de posar c u r a l . . . Els el 
p roh ib i r é ! Ja es tà d i t ! 

L 'Anne ta i en R i car d i l u se
guien aprofitant tots els mo
ments en què no es creien v i g i 
lats, per a seguir, amb més de-
li t , la fal·lera del bal l . 



P A F I T U 

Ja feia dos mesos que allò du
rava. 

En Rica rd i tu , de dia en dia 
es tornava més pàl·lid i l 'Anneta 
m é s ullerosa i un xic e s g r o g u e ï 
da, els llavis sense color. . . A m b 
tot, ells anaven fent, amb més 
sat isfacció que en els primers 
temps. 

Heus ací que un dia el bo del 
senyor Espinacs, alarmat per 
l'aspecte mala l t í s dels joves, es 
decidí reptar-los i prohibir-los 
que seguissin ballant aquell 
charleston. 

—Ja n ' h i ha prou d'aquest 
color !—els d i g u é amb to aspre. 
— U s aneu quedant e s g r o g u e ï t s 
l ' u n i l 'altre i no vu l l veure-us 
m é s ballant aquest maleï t ball ! 
Heu de saber que els metges 
aconsellen no ballar-lo, i a les 
dones principalment, car els 
produeix trastorns que poden 
tenir molt males conseqüènc i e s . 
Fins pot produir un inflament 
de ventre de molt greus resul
tats. Així , «lones, s'ha acabat 
el b a l l ! 

En oir les serioses paraules 
de l'oncle, l 'Anneta va tenir un 
gran sobresalt. 

— A i , onc le! A i , oncle! . . . 
— Q u è tens? Q u è et passa? 
— A i ! Que em penso que té 

r a ó ! A i , que jo em noto que se 
m ' in l l a c l ventre! 

E] senvor Espinacs s'enfutTs-
•tnà lins el punt de dalt . 

— M a l a negada!.. . I fins ara 
no m 'ho dius? Potser ja no hi 
serem a temps... Que no ho no» 
taves, en ballar, que et feia 
mal ? 

— S í , oncle... N o m é s me'n 
feia uha mica ; però hi trobava 
tant de gust, que ni me n'ado
nava ! 

El metge, així que h a g u é aus
cultat en Ricardi tu , res tà silen
c iós . 

— Q u è me'n d iu ?—demanà el 
pare 

- Res, no és res!. . . A m b un 
xic de repòs i isolament, aquest 
noi es refarà . 

— S i ja ho deia jo que tant 
ballar no podia ésser b o ! . . . 

—Veri tablement . . . l l a n co
mença t massa joves aquest pa
re l l . 

Els dos nois no gosaven ni 
p iular . U n al costat de l 'al tre, 
el cap acotat i l 'esguard en ter
ra, esperaven, intranquils , la 
d i c t aminac ió facultativa. 

—1 de l ' inflament de la nena, 
què me'n d i u ? Es greu? 

— N o ; greu, no. . . Pe rò q u è 
no ball in més , per ara.. . Ja els 
a v i s a r é quan hauran de tornar a 
fer-ho. 

EI senyor Espinacs, en oir les 
paraules del metge, restà asto
rat. 

— I ara !...'• V o s t è vol que tor
n in a bal lar?. . . No l i dic que la 
mossa, ballant, s ' infla?. . . 

—Ja es desinf larà , no t ingui 
por. . . D ' a q u í uns sis mesos i 
m ig , tot resolt! 

— Q u è . . . ? V o l d i r que la ne
na e s t à . . . ? 

— N o hi ha dubte. 
— A i , D é u m e u ! . . . Es clar 

que hi tenien a f i c i ó ! . . . Es clar 
que hi trobaven gus t ! . . . Ja em 
semblava estrany aquell b a l l ! . . . 
Us m a t a r é ! 

E l metge, amb somriure be
nèvol i to persuassiu, o b j e c t à : 

— N o tan estrany... Qu i més , 
qui menys, tots n'havem fet de 
baldufa. . . i ja se sap: ballant 
s'infla ! 

• • • 

Si els rucs aprenguessin a 
ballar el charleston, t irarien les 
guitzes a c o m p à s . 

iiiiiinniíHiiiiiiiiiiiiniiniiiniiiiiiiiiiiiiiiiimiiiinniíiiiiiiniiiiiiiiiiniiiiiiiin iiimiiinminimiimiimniiiiiiiimiimmniimui 

—Però si en Manel no tó res per casar-se amb tu ! 
—Sí que té, sí, m a m à . M'ho dirà a m i , que he ballat el x a i les-

ton amb ell ? ! 
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EL CAS DEL BANQUER VIU 
U n banquer va visitar un dei

xeble del doctor Voronoff . 
— V o l d r i a tornar-me jove. A r a 

tinc seixanta anys i no puc ba
llar el cliarleston. 

— V o l tornar a l'edat de qua
ranta anys? .Se'n farà dos cents 
mi l francs. 

— I m é s jove ? 
— S i vo l tenir trenta anys, tres 

cents m i l . 
— I per tenir disset anys? 
—Cinc cents m i l . 
—Entesos, doncs. 
L 'ope rac ió va fer-se amb un 

resultat e s p l è n d i d . I , com és na
tural , el metge va presentar el 
compte al pacient. 

— B é , s í — d i g u é aquest, — pe
r ò . . . vos tè no es recorda que 
només t inc disset anys ! 

— S í , i q u è ? 
—Doncs. . . que sóc menor, 

sap?, i que és al meu pare a qui 
té d'enviar la factura. 

I el banquer charlestoneja que 
és un gust. . . 

• • • 

L ' I N C O N V E N I E N T 
DE NO PARLAR : 

F a r à cosa de (juatre anys, en 
els temps que regnava a Barce
lona la major efervescència q u i 
rú rg ica , fou portat al Cl ín ic un 
fadrí rajoler, v íc t ima d'una em
boscada. E l pobre xicot, que te
nia el domici l i a la carretera de 
Sar r i à , es veié e scomès pels v o l 
tants del Camp d ' E n Galvany, 
en disposar-se a anar a dormir . 
L'atac fou tan ràp id com la sor
presa. En donar-se compte del 
fet, queia la v íc t ima a terra, sen
se esma de cridar a s s i s t ènc ia . 

A la remor de la salva es per-
sonaren al lloc del succés dos 
vigilants, un sereno, el munic i 
pal de punt i qualque vianant 
de bona voluntat . 

E l ferit fou recollit, i en bra
ços de tots portat al Cl ín ic , com 
ja he d i t . 

L 'agredi t presentava una le
s ió considerable a l 'extrem su
perior de la cama dreta. A l 'hos
pi ta l , i per espai de vui t dies, 

cu idà un practicant de desem-
benar-li la cuixa i in t roduir una 
sonda a la ferida. Veritable
ment, resultava el remei més 
do lo rós que el mal . 

A l cap de vui t dies de supor
tar el i radament amb estoica re
s ignac ió , p r e g u n t à el pacient el 
per q u è d'aquella inacabable 
ope rac ió . 

—Busco la bala que va ferir-
v o s — r e s p o n g u é el practicant. 

—Home de D é u I Qu i no l ' h i 
feia dir més aviat ?—exclamà el 
fadrí rajoler. — Cabalment, la 
guardo a la butxaca de l ' a rmi l la . 

^ ^ ¥ 

MATEMÀTIQUES RURALS 
L hereu Sargantana havia 

a m e n a ç a t repetides vegades a 
un pastor que, sense fer cas de 
les adve r t ènc ie s de q u è era ob
jecte, deixava entrar el bestiar 
en uns prats del primer. Bis 
d ià l egs entre- el p a g è s i el ra
mader acabaren a cops de puny. 
L'hereu Sargantana, prenent-se 
la jus t íc ia per la seva mà , de ixà 
el pastor fet un ecce-homo. L a 
g u à r d i a c iv i l i n t e r v i n g u é en l'as-
sumpte, i , d e s p r é s dels t r à m i t s 
de r igor , no q u e d à a l'hereu 
Sargantana altre remei que com
pl i r un arrest a la p resó de G i 
rona. Tani es rabejà amb la se
va v íc t ima . 

A punt de passar a la capital 
per tal d'obeir el manament del 
jutge, vo lgué l'hereu Sarganta
na deixar en regla les coses de 
casa seva. Entre altres d i l igèn
cies, anà a trobar un vel pe rquè 
l i servés un ase de la seva pro
pietat. 

—No hi tinc inconvenient — 
r e s p o n g u é el veí . — M o l t de 
temps ? 

—Els dies que jo estigui per 
lla baix—féu l'hereu Sarganta
na, eludint el parlar de la sen
tència . 

—Corrent . 
• - jQuàn t vols per a cuidar-lo 

i mantenir-lo? 
—Quatre duros. • 
— O l'has begut l 'enteniment, 

o penses que no sé de comptar. 
Quatre duros per donar menjar 

a l'ase? T e ' n d o n a r é tres, i bon 
profit, 

—Llavors , emporia-le ' l . Jo no 
hi vu l l perdre diners. 

L a d i scuss ió entre els dos 
pagesos d u r à prop d 'una hora. 
A la fi, quedaren convinguts en 
els tres duros proposats per 
l'hereu Sargantana, el qual , 
d e s p r é s de tancat el tracte i a 
punt d'acomiadar-se del seu ve í , 
es r e p e n s à . 

—M'hav ia descuidat de dir- ie 
que em guardis els fems. 

Nova discussié), encaminada a 
convènce r el veí , que de cap de 
les maneres acceptava la c l àu 
sula. A la qual s ' a v i n g u é des
prés de llarga estona d'enrao
nar. 

Quan l'hereu Sargantana ha
g u é girat l 'espallla, un fill del 
veí, present a la conversa, d i g u é 
al seu pare : 

— N o sé com ho fareu per 
mantenir l'ase per tres duros. 
I encara heu estat tan pau d'a-
venir-vos a donar-li els fems! 

— N o t ' a m o ï n i s , que per tres 
duros no n ' h i h a u r à . 

• ¥ • 

LA INNOCÈNCIA I LA 
"CHARLESTONMANIA" 

Reunits en un grup joves i " 
noies, la vetlla de la Mercè , en 
el Passeig de Sant Joan, espe
ràvem tots ansiosos que l ' o r -
questrina amen i t zé s amb l'escla
tant i sorol lós cliarleston. 

E s t à v e m , doncs, reunits en un 
vetllador del «Cafè Z e l u a n » . 
F o r m à v e m el g rup quatre noies 
i tres joves, que prou l amen tà 
vem ésser tres solament, per no 
pOder satisfer prou la complaen
ça de totes. 

La que no tenia pretendent, a 
pesar d ' é s se r molt bufoneta, era 
que encara no tenia catorze 
anys, i , com é s de comprendre, 
encara no havia niat la picardia 
dintre la seva personeta. 

Heus ací , doncs, que comen
çà el sorol lós cliarleston, i teniu 
que en Xur iguera , famós ama
teur en el ram de la «char les ton-
tnànian, brincava desacompassa-
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dament, seguint l'esclalant so
roll d'aquella exòt ica dans.i. 

Els allres dos ens ciuedàrem 
en el mateix lloc, jun t amb les 
Ires mai prou lloades ninetes que 
ens acompanyaven. 

Mireu el que són les coses ; a 
la R o s ó , amb la m a n c a n ç a de 
parella, l i v i n g u é una i n g è n u a 
pensada, que no s abé contenir, 
ja que la picardia encara no nia
va en la seva personeta. 

— M i r e u , nois — ens d i g u é . — 
V.n Xur iguera , tot ballant el 
cbarleston amb la Maria , em fa 
l'efecte de dues gomes que vaig 
trobar l ' a l l re dia a la cartera del 
meu germít gran, car s'estiraven 
i s ' a r ronçaven amb la maieixa 
poca g ràc ia ; fins i tol es cara
golaven com fa e l l . 

Els dos joves esclafiren en 
una sorollosa rialla, m m i r e les 
dues noies, ja de més picardia, 
quedaven toies enrojolades, i 
teniu que la R o s ó a hores d'ara 
encara ignora els motius de la 
t r ans fo rmac ió i rialles de les se
ves amistats. 

I A POTOLA 

La l ' ò to l a és una c o g l t à i r a que 
exerceix la seva f i lant ròpica pro
fessió ai carrer de Sant O l a g w r . 
Ella posseeix la parada per dret 
d'hercncia. La seva mare en re t i 
rar-se va d i r - l i : «Té, noia : pensa 
que al peu d'aquesta escaleta he 
nn in ta l ^"uíirdia v in t anys. A v u i , en
cara jove d'anys, em ret i ro amb un 
bon passament p e r q u è mai he vo l 
gu t administrador. Pensa que ni el 
teu pare va reeixir en l ' in tent d 'ad-
m í n i s t r a r - m e . Aix í , doncs, j a ho 
saps; treballa i a d m i n i s t r a ' t . » 1 la 
l ' ò toh i , fidel a la t r ad i c ió de la se
va a s c e n d è n c i a , s 'empolaina, for
ma setze hores al peu de l'escaleta, 
i tan sols ella sap el moviment del 
seu compte-corrent. 

La l ' ó to l a figura entre les nostres 
in t imi ta t s , p e r ò no així com pot 
considerar-la Int ima qualsevol, s i 
n ó p e r q u è g a i r e b é h a v í e m estat 
promesos, quan ella era una paral-
lela que anava al cine amb una 
v e ï n a , i nosaltres uns bons nois 
d'aquells que tenen cura en conser
var els llibres com sort int de l 'edi
to r i a l . 

I e s t à clar, on hi ha hagut sem
pre hi resta quelcom i ens tenim 

un profond afecte, una mena d 'a
mor r o m à n t i c , s í , senyors, r o m à n 
tic, anc que sia pecat. Heus ací un 
dels secrets del nostre reportatge. 

L ' a l t r e d ia va contar-nos : 
—Creu-me ; és a f rós aquest afe-

minament dels homes. T u ja saps 
com jo s ó c dona. 

—Tens r a ó , que encara portes 
els cabells l largs. 

— í i n c a r a ets tan c a r r i n c l ó ? Si 
has de bromejar, deixem-ho cór 
rer. 

— N o , dona. Digues, digues. 
—Doncs bé . A mi m'agraden els 

homes que sien homes. F i g u r a ' t que 
l ' a l l re d ia se m'a tura a l'escaleta 
un jovencell esprimatxat i desneril 
com criat a mit ja llet : vestia uns 
pantalons fenomenals, m é s amples 
que la xaqueta, i bo i parat a r ron-
ç a v a una cama talment com un ase 
quan descansa. Jo, q u è vols que et 
d igu i? En veure aquella babarola 
ja em va ig mall iar , p e r ò és al lò : el 
negoci és el negoci. 

— I q u è et va passar? 
— A m i res. Quan va ig veure que 

duia un cor brodat a la m à n e g a de 
la samarreta, li va ig d i r : « E s c o l t i , 
jove, vol d i r que no s'ha equivo
cat? N o per res, pe rò sap, jo sóc 
una dona, 

-Per què no vol venir amb m i , Maria? 
Perquè òs molt pesat. Sopre m'cs lò buscant el cos í 



La moda del xarleston 
ball de micos o «negri tos ' 
s'ha escampat per tot el món 

I passant-hi greu fatic 
o bé sense gens cansar-s'hi 
el balla el pobre i el ric 

La modista i la «cocot* 
per ballar el ball de moda 
han oblidat el fox-trot 

1 exhibint sos tremolins 
el xarleston s'ha fet l'am» 
tan a fora com a dins 
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UN FARCELL D ' E M B O L I C S 
i 

(L'escena es representa en el 
replà de l'escala, davant del p r i 
mer pis. Sostenen conversa la 
senyora Rosalia, del lener, amb 
donya l y n à s i a , del primer. Les 
dues arriben de la compra ami) 
sos cistells a les mans.) 

ROSALIA.—Vostè no sap, do
nya I g n à s i a . . . 

ICNASIA.—Que potser hi ha al
guna novetat? 

R .—No res, dona ; sols què el 
senyor del pr incipal , sapV... 
(OÍ vew més baixa), amb la 
senyora del segon..._ 

I . — I vol dir que é s veritat ? M i 
ri que fins em fa quedar de 
pedra ! 

R .—Tal com ho sent, senyora 

I g n à s i a . Oh ! P e r ò el bonic 
del cas està en la compl icac ió 
que hi ha. No la sap? La filla 
cie donya Maria, la del segon 
pis que viu en el q u a n . . . 

I .—Que v iu en el quart ? 
R . — S í , dona ; !a que està casa

da amb aqui·ll salla-taulells... 
I . — A h , ja I No parl i m é s ! S í , 

dona, s í ! 
R.—Doncs éqtHSSta que v i u en 

el quart, amb el senyor L l o 
renç del c inquè*. , excuso dir-
l i . . . 

I . — P e r ò . la . . . Paquita.. .? 
R .—No ho d i g u i , per a ixò , 

sap?, però l 'altrc dia el se
nyor L lo renç m'ho d i g u é . 

I . — P e r ò , ell mateix? M i r i que 
és tenir prou barra ! 

R.—Doncs, com l i vinc dient, 
em d i g u é l 'al tre dia que a la 
l 'aqui la , que tenia a sola, la 
va deixar loia mullada.. . 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiimmniiiiiimiiim^ 

—Vaja, cl felicito I J a f i vaig veure, ahir, al Casin", ballant cl 
x.'iirleston. 

—Oh 1 No ballava pas <•! sanlestOQ, Ks que tenia un mal ilc ven
tre que em caragolava!... 

í . — E s devia referir a les dispu
tes que tingueren quan la va 
mullar impensadament tot re
gant la menta que el senyor 
Llorenç té al ba lcó . 

R . — I ca, d o n a ! No hem d ' é s 
ser tampoc tan innorentols, 
p e r q u è , donya Ignàs ia , els 
mots aquests no tenen equi
vocació : «Això que la tenia a 
sola i la va deixar tota mulla
da ! No falla, donya I g n à 
sia, no falla ! Jo, de llana al 
clatell no n ' h i porto, que ara 
mateix me'l vinc de fer afai
tar. 

1.—No es cregui, donya Rosa
lia, que quasi em m i g con
venç , pe rquè aquest individu 
éS molt llest i molt t r a m p ó s ! 

R . — P e r ò , precisament, no és ell 
el més afortunat dels Teno-
rioSf car, pel que es refereix 
al senyor del principal , a més 
de... amb la senyora Maria 
del segon pis, suca t a m b é pa 
amb oli amb l 'Anneta , la lilla 
de la portera. 

I . — I tanmateix es dóna per cert 
a i x ò ? 

R . — L a C à n d i d a , la seva dona, 
que bé prou l i escau e| nom, 
no veu res, la lonta ! 

[.— Però , quins embolics, do
nya Rosalia I 

R . — Q u è hi farem ! Se'n veuen 
tantes de fresques! 1, ara que 
hi penso : quina hora devem 
tenir ? 

1.—Acaben de tocar tres quarts 
de dotze. 

R . — Q u è em d i u , ara ! Tres 
quarts de dotze? A v u i sí que 
el meu home em treu de casa ! 
Sort que l i d i ré que vinc de la 
barberia ! 

I I 

(L'escena representa l'entrada 
de la porteria de la mateixa es
cala. Arr iba un home, ja entrat 
en anys.) 

HOME (ÍOÍ miTaut-se Ics dues 
cartes que porta a les mans). 
— A r a no recordo quina de les 
dues m'ha d i t que no de ixés 
en cas de no trobar el desti
natari. S e r à la d'en Carlitus, 
0 la de donya Rosalia?. . . S í , 
ara ho recordo. l i s la de don 
Carli tus. Bueno, bueno. Rs-
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colt i ; portera. No v iu a q u í 
una tal donya Rosalia? 

PORTKRA (amb cara de xafarde
ra, havent vist el sobre obert, 
r e s p o n ) . — S í , senyor ; v iu en 
el tercer pis, però dec d i r - l i 
que ara no la t r oba rà . Pot dei
xar, en tal cas, l ' encàr rec , què 
l ' h i faré a mans. 

1 IOME.—Doncs faci el favor 
d 'eniregar-l i , tan bon punt 
a r r ib i , aquesta carteta. 

PORTKRA.—No perdi cuidado. 
HOMK.—No se'n descuidi, so

bretot. Bueno, passi-ho b é . 
(Anant-se'n.) 

POUTKKA.—Estigui bonet. ( L u 
Portera tafaneja el sobre, el 
desclou i es posa a l l e g i r ) : 
« M u y q u e r i d í s i m a amiga mía . 
Cogiendo como oportunidad 
la hora indicada para no en-
contrar a tu marido en casa, 
te mando por mi secretario 
(persona de bastante confian-
za) este pequefio escrito. Se 
trata, como bien puedes ver, 
de nueslras locuras del pasa-
do viernes, lo cual m i P e p í n 
y tu Ricardi to se encuen-
t ran. . . de la misma forma que 
y o . Y a me puedes compren-
der, a dos velas. Aunque la
mento el caso, porque esta vez 
c o r r e s p o n d í a m e a mí abonar-
los, no me encuentro en otro 
remedio que remitirte la cuen-
ta que me manda el due i ïo de! 
m e u b l é e . A m i g u i t a , como nos 
va el honor para que nues-
tros mariditos no se enteren, 

, espero no d e j a r à s de cumpl i r 
el encargo. — Te abraza. M i 
mi .» O h . . . o h ! Quina bar ra ! 
I aquesta és la que diu ésser 
la més santa de tota l'escala ? 
(Pausa). Calla ! Bona ocur
rència I Quan v i n g u i el seu 
marit , la h i d o n a r é a ell ma
teix. Pobre home I Pot anar 
fent de vigi lant a la n i t , que 
es veu que no v ig i la prou en
cara. A v u i sí que r iurem ! (En
tra a l'escala el marit de la del 
tercer). 

JOAN.—Bnenas. 
PORTERA.—Butnas . · . I . . . espe

r i ' s , senyor Joan, que em sem
bla que aqu í té una carta. 

JOAN.—Es de la meva senyora ? 
Bé, g r à c i e s . Passi-ho b é l 

1 
- I tu tamW treballes a la>rtvista, noia? 
-Sí : els entreactes. 

oiiiHiiiiiiiimiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimin 
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(Aquesta escena es desenrot
lla en el tercer pis.) 

JOAN.—Poca-vergonya, més que 
poca-vergonya ! S ó n aquestes 
les formes de procedir mentre 
jo estic defensant el pa per 
casa durant tota la n i t . . . ma
l a . . . ? ! 

ROSALIA.—Però, Joanet, q u è és 
a i x ò ? Q u è et passa? 

J .— I encara tens la barra.. .? 
T é ! ( L i tira un plat pel cap. 
Crits de socors. H i acudeixen 
veïns de tota l'escala.) 

IONÀSIA.—Què passa aqu í , quts 
passa ? 

J.—La poca-vergonya... ! 
( l i a ixa el senyor Llorenç del c in

què. ) 
LLORENS.—Què 

passa ? 
és a ixò ? O u è 

R.—Cuid i ' s d'anar amb la del 
quart , v o s t è ! 

L L . — A i , pobre de mi ! L a cosa 
s'embolica. P e r ò . . . (Entren la 
Paquiia i en Ramonet, tots 
esverats en sentir el cri ts) . 

R . — S í , miri-se-la, senyor L l o 
r e n ç ; aqu í li ve el seu caprit-
x o . . . la que sembla que no ha
gi trencat en sa vida un plat ! 
l l a . . . ha... Hat . . . 1 aquest 
pau de Ramonet. . . 

RAMONET.—Però, què és a ixò ! 
D i g u i , d i g u i . Q u è . . . ? 

J. ( i r ò n i c a m e n t ) . — Q u e no ens 
podem fiar de les dones. Que 
són unes... totes plegades... 

MARIA.—Amb a ixò falta, sent? 
R . — P e r ò si vos tè és la pr ime

ra ! Que llargues Ics porta en 
Rafel ! (La cosa s'engresca i 
pren un caient pel·liculesc a 
l 'americana. Flats en l 'a ire, 
cadires per terra, tot en re
nou). 
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UNA VÍCTIMA DEL 
CHARLESTON : 

L ' A vel l hauria estat un xicot 
feliç si dins el cel blau de la se
va vida no hi h a g u é s hagut un 
núvol d'aquells que amenacen 
tamborinada. 

E l l ho tenia tot, i consti que 
no parlem en sentit figurat. Era 
fill ún ic del senyor R . Cargo
lat, primer accionista d 'una 
companyia en projecte per apro
fitar les forces de l ' acèquia com
tal ; no l i mancava un ((Rolls» 
a la pona i sempre que es posa
va la m à a la butxaca podia 

treure'n un duro, sense preocu
par-se dels que hi quedaven. Pe
rò tenia promesa formal, i a ixò , 
que per si sol ja és una calamitat 
pi t jor que un any de s èqu i a , es 
veia augmentat pel caràcter 
d'ella, que no tenia altra vo lun
tat que els seus capricis, ni a l 
tra norma que practicar el f l i r t 
a l ' e n g r ò s i bal laruga al detall 
amb tots els amics de l ' A v e l í . 
I el pi t jor i que ho complicava 
tot, era que ell l 'estimava com 
un elefant, efue deu ésser els 
que deuen sentir amb m é s quan
titat l 'amor, proporcionalment 
al seu tamany. 

—Vajn, noia! Jo, ballant el xarleston, trobo a fal lar , un tros 
d'home. 

Quan a la P u r i t à l i entrava 
una fal·lera, l 'Avel í j a tremola
va, car ell era la víctima indiscu
tible, fins que va arribar el dia 
(jue va succeir allò que serveix 
d'argument a aquesta ver íd ica 
h is tòr ia . 

—Ave l í I—va d i r - l i ella. — Et 
dono una setmana de temps per
q u è aprenguis a ballar el cbar
leston i no facis el rídfcol com 
ara es tàs fent. 

A ixò l i ho va dir en plena soi-
rée que la duquesa del Bogatell 
havia organitzat en remembran-
ça de q u è el seu mari t havia es
tat elevat a cap de n e g o c i à à o , 
i no cal d i r que l 'Avel í va tor
nar-se de tots colors i va des
aparè ixer , al·legant que l 'o lor 
del ressopó que hi havia prepa
rat l 'havia marejat. Precisament 
la senyora duquesa acabava 
d'anunciar a la dist ingida con
cur rènc ia que ella no acostuma
va a donar-ne p e r q u è fa ((gente 
bien» ; per tant, hi va haver su-
focació per partida t r ip le . H i 
complem el cap de negociada. 

P e r ò , no desviem la h is tòr ia 
i anem al gra, que pel nostre 
protagonista era un furòncol . 

L 'Ave l í , que en qües t ió de la 
dansa era una mena d ' a u t ò m -
n i b ü s per un pedregat, va afa
nyar-se a aprendre el ball de 
moda ; p e r ò , c a ! ; el seu tem
perament fred i poc expressiu 
no s'avenia a les modulacions, 
gesticulacions i cabrioles del 
charleston. Vo l i a donar-se per 
vençut i deixar-ho cór rer , però 
no podia. L i constava que la 
P u r i t à no el rebria. 

Per fi, desesperat, i conven
çut que era el seu temperament 
el culpable que no s ' a d a p t é s al 
ball e s t rambòt ic , va visitar un 
doctor alemany, especialista en 
cor reg i t i canviar temperaments. 

—Jo donaria cinc mil duros— 
va d i r - l i—perquè em to rnés un 
altre. No puc ballar p e r q u è els 
compassos de la dansa em són 
més a n t i p à t i c s que una aud ic ió 
per r àd io . 

El metge va m ira r-se'I com-
passivament i , d e s p r é s de pal
par-lo un xic, va d i r - l i : 

— V o s t è ba l larà fins a desdir. 
I el charleston i tot, si vo l . No 
se'n p e n e d i r à ? 

— I ca, home ! Si em farà fe-
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l i ç l . . . — va replicar entusiasmat 
l 'Ave l í . — V u l l ballar, ballar i 
ballar fins que caigui cansat. 

—Doncs v i n g u i d e m à i l 'ope
ra ré i els seus desigs no es veu
ran fallits. 

• • '« 

A l ' e n d e m à , d e s p r é s de l 'ope
ració , l 'Avel í ja va sentir-se tot 
un altre. Sentia una mena v< 
picor per les extremitats, unes 
ganes de saltar i botar insospi
tades... 

—Deu és se r el temperament 
terpsicoresc que va apoderant-se 
de mi—pensava l 'Ave l í . 

V a arribar a casa la P u r i t à i 
sols va tenir temps de d i r - l i : 

—Ja sóc un ballarí I El rei del 
cliarleston ! M i r a els meus peus 
com es belluguen sols de veure 
la gramola ! Posa, posa un cliar
leston ! 

Així va fer-ho la P u r i t à , i 
sentir la música i c o m e n ç a r a 
dansar l 'Ave l í , tot fou u . P e r ò 
la seva dansa encara era més 
atrevida i saltrrona que el cliar
leston ballat més a u t è n t i c a m e n t . 
Botava fins el sostre, saltava el 
sofà, es posava cap per avall , 
i un disc, dos discos, tres discos, 
i l 'Avel í no 'parava ni portava 
traces de parar. 

— A v e l í , per D é u , a tura ' t !— 
va cr idar- l i , alarmada, la Pur i 
tà .—Prou que ho veig que en 
saps I 

P e r ò fou inú t i l . Els bols i 
salis van durar tota la tarda i 
toia la n i t . A l ' e n d e m à van c r i 
dar un altre especialista, el qual, 
d e s p r é s de fer parar la gramola 
i posar una camisa de força a 
l 'Ave l í , va diagnosticar : 

— E s inútil : no té cura ; ba
llarà el cliarleston mentre vis
q u i . L i han fet t ransfus ió de 
sang de deu ep i lèp t ics i de cinc 
atacats del mal de San Víc tor I 

• « * 

Desesperada, la Pur i l a va fu
g i r amb el camàl ic de la canto
nada, i el pobre Avel í serveix 
per conferènc ies c ient í f iques , en 
les quals es demostra que el mo
viment continu no é s una uto-
pia . 

Ves qui ho havia de d i r ! 

—Que no guanyes pessetes? 
—No veus ĉ ue m'han tancat el local? Jo, si el Centre no cm 

funciona, no faig cap quafto! 

LA APOSTA 
E n Fabregat té un gos llebrer 

que és la seva obse s s ió . 
Per ell , el seu gos té totes les 

vir tuts i tótes les qualitats ima
ginables, i no s'amaga de d i r -
ho per tot arreu, alabant-lo i 
fent manifestacions de joia com 
si es t rac tés de la dona d 'un 
amic. 

En L l a u r a d ó , que ja eslava t ip 
de sentir la mateixa cançó al seu 
company, per fer-lo quedar ma
lament i desil·lusionar-lo a l 'en
sems, va proposar-li la aposta 
s e g ü e n t : 

— M i r a , Fabregat. T u es t à s 
molt pel teu gos, i més que per 
res, p e r q u è no t 'abandona un 
instant, per m é s que provis de 
fugir d 'e l l , ver i ta t? 

— E n efecte. Tan t si agafo un 
(cforonda» com un taxi , el meu 
gos no em perd de vista, car la 
seva gran velocitat l i permet se
guir-me sempre. 

—Doncs b é . Jo aposto v in t 
naps amb tu a q u è , si vas de la 
P l aça de Catalunya a Sans amb 
el «Met ro» , el gos no t'aconse
gueix. 

En Fabregat va dubtar un 
moment, pe rò a la fi el seu amor 
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propi i el que tenia posat al gos, 
van decidir-lo. 

—Acceptat ! 
V a n cercar-se testimonis per a 

realitzar la aposta, i una volta 
obt ingut el p e r m í s necessari de 
la companyia del «Metro» , va 
decidir-se que en L l a u r a d ó es 
(juedaria com slarter a l 'estació 
de la P l aça de Catalunya per tal 
de donar la sortida, mentre a l 
tres dos amics restarien al carrer 
Major de Sans esperant l 'eixida 
d'en Fabregat pel pujador. V i c 
to r iós si anava acompanyat del 
gos ; vençut , si tornava sol . 
L 'hora d'arribada i sortida del 
cotxe estava presa ; per tant, la 
trampa era impossible. 

To t va fer-se com s'havia 
combinat i a les onze en punt 
va arrencar un cotxe portant en 
Fabregat. I el gos darrera d 'e l i . 

P e r ò aviat va veure's que la 
l luita era massa desigual, aug
mentat per la l la rgàr ia del tra
jecte. 

NllllllllllillllllllíllllllílllílHIIÍÍIIIIIIIIMIIIIIMIIIIIIII, 

L a vic tòr ia d'en L l a u r a d ó es
lava assegurada. 

Per telèfon en L l a u r a d ó va 
preguntar, anhelant : 

—(Jui ha guanyat ? 
1 la veu del mateix Fabregat 

va contestar-li, burleta : 
—Jo. Hem arribat junts . Els 

amics poden testimoniar-ho. 
—Doncs, com ha estat ? 
— H e m arribat a Sans portant 

al gos un parell de q u i l ò m e t r e s 
d'avantatge^ P e r ò tu ja saps que 
en Q u i m , que estava a l 'andana 
d'arribada de control , i jo , pa
t im d'ofec, i , és clar, per pujar 
els noranta i tants esglaons del 
pujador, el gos ha t ingut temps 
cl'aconseguir-nos i arribar a la 
meta junt amb nosaltres. 

En L l a u r a d ó va llençar un re
nec que va fer que la telefonis-
la, esgarrifada, l i t r e g u é s la co-
mi in icac ió . 

—Quines fjanes tinc de ballar el xarleston ! Si vaig al ball, ú'iré 
a en Quimet que me l'ensenyi... 

EL CANARI 
En Peret era un xicot molt 

g a m a r ú s . Tant , que, bo i ha
vent t ingut carabasses per dot
zenes en q ü e s t i o n s amoroses i 
pedestres (estudiava la carrera 
de metge), continuava amb el 
seu posat d 'o rgu l l , presumint el 
seu bigotet negre i els pocs co
neixements musicals que l i va l 
gueren el càrrec de repartidor 
de papers entre els components 
de l 'orfeó de la localitat. Per 
aquests i altres motius les sim
paties que tenia en el poble no 
eren gens envejables. 

Quan va succeir el cas que 
vaig a contar-vos, treballava el 
xicot, jun t amb -quatre com
panys més , en una oficina que 
no cal anomenar. 

Entre els oficinistes n 'h i ha
via un, va lenc ià , que à m é s 
dV'.sser un fresc, tenia una cria 
de canaris que era l'enveja de 
tothom, i fins d'en Peret, que 
amb a ixò era amb l 'ún ic que 
s'assemblava amb els del poble. 
P e r ò va ésser l ' ún ic que es va 
atrevir a demanar-li un canari , 
que fos mascle, que c a n t é s i re
filés fort . E l va lenc ià , que con
siderava els canaris com una 
c o n t i n u a c i ó de la seva famíl ia , 
n 'h i feia passar de seques i de 
verdes, prometent-li per a d e m à 
el canari que mai l i donava, fins 
que, cansat el va lenc ià de les 
imper t inènc ies d'en Peret, deci
d í , a la fi, dar-l i un canari fe
mella. 

Com é s lògic, el canari no 
cantava ni amb clares d'ou ni 
pregant-l 'hi amb bons modals í 
millors paraules, i en Peret, ca
da dia que entrava a l 'oficina, 
s'exclamava de l ' ad ju is ic ió que 
havia fet. 

—Vol s jugar-te que aquest ca
nari ha fet la muda per enda
vant ? — deia el va lenc ià amb 
mofa. 

—Ca, home, ca !—contestava 
en Peret.—El que heu fet és do
nar-me sabó per fil negre. 

A m b poques variants, aquei
xa era la conversa que cada dia 
tenien els dos. 

L'assumpte no podia durar 
d'aquella manera, i el va l enc i à 
decidí acabar-lo fent la s e g ü e n t 
p ropos ic ió a en Peret : 
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—'Mira , Peret : per c o n v è n 
cer-te que el canari que t 'he 
donat és mascle, el poses dins 
la gàb ia jun t amb ei que tu tens, 
i si el meu és femella, ja veu
rà s com el teu l i fa l'encame-
Jleta. 

Tal d i t , tal fe l . En Peret íèn 
la prova la mateixa ni t , i a l 'en
d e m à els oficinistes varen com
prendre que no havia estat del 
seu gust, p e r q u è , en entrar a 
L! ofici na, d i g u é de mal humor al 
va lenc ià : 

—Sabeu, xe, que sou un . . . no 
s é q u è ? A h i r .no va ig fer més 
que posar el vostre canari dins 
la g à b i a del meu, i cataplum.. . 
j a tenim gresca ! 

E l va lenc ià , de moment, es 
q u e d à s o r p r è s ; pe rò donant 
una prova de la seva reconegu
da frescura, va contestar amb lo 
exagerat i en m i g de la rialla ge
nera! : 

—Vatual is to ! A r a que hi pen
so, el canari que v a i g donar-te 
•era... afeminat. Son pare t a m b é 
ho havia estat. 

• • • 

MIRACLES DE LA 
CIVILITZACIÓ : : 

En Miquel ü e o g r à c i e s , admi 
rador del charleston i altres dan
ses se lvà t iques , va emprendre 
un viatge al pa í s dels negres 
amb l'exclusiu intent de perfec
cionar-se. Com é s d é suposar, 
no se'n va anar amb les mans 
a les butxaques. Assabentat 
que hi havia negres de totes me
nes i que abundaven els antro-
p ò f a g s , es va proveir d'arma
ments i no va escatimar cap pre
c a u c i ó . 

Ar r iba t que fou al p a í s dels 
negres, el seu astorament no 
t i n g u é l ímits en veure que ves
tien a la moda europea de c in 
quanta anys endarrera, els ho
mes amb levita i les dones amb 
mir inyac i que ún i camen t balla
ven el minuet i el vals, al sH-de 
delicats inslruments de corda i 
d'arpes eò l iques . 

En Mique l res tà bocabadat. 
— O s'han tornat ximples — 

p e n s à , — o aquesta gent són 
més civili tzats que nosaltres! 

V 
/J 

—li l s ncgrc í disfíuten més del món perquè lenen mults anvs de 
vida... 

—Sí, é» cert. La tenen muJt llargB, 

aniiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiimiiimiiiiiiiM 

Era a ixò darrer. La prova està 
en q u è quan en Miquel s 'hi va 
atansar per parlar-los, fugiren 
en totes direccions, creguis que 
se'ls vol ia menjar. 

• • • 

CONTES CURTS DE T A L L A 
U N « B A R R A » 

— T u , Miquel : pots deixar-
me deu duros? 

—Per q u è els vols? 
— V e u r à s : és el sant de la te

va dona i no voldr ia passar sen
se fer-li un petit obsequi. 

E N U N A V I S I T A 

—Nen, vina a q u í . Fes un pe
tó a la senyora! 

— O h ! I com s'assembla al 
seu p a p à aquesta criatura ! 

—Meni t , Tothom em d iu el 
mateix, però jo no en tinc pas 
la culpa ! 

U N A R A Ó 

—I.'ataconador de la canto
nada ja no canla. Potser el ban
quer l i ha portat diners períjiiè 
c a l l é s ! 

— O potser é s eÜ q u i ha por
tat diners a cal banquer, i per 
això no canta I 
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— ] A l i onsenyar í de fer la cort a ma filla ! 
—No cal que l i ensenyis res, mamA, que ja en sap 

prou ! 
(De Le Rire.) 

L a nova amiga. 
—Jo, amor meu, no SÍ'IC com la teva dona, que m i r a 

sempre el que es gatta. Amb mi pols gastar lani com 
vulguis 

—Es cert que la llei que ha fet votar el tou marit en-
trarA en vigor? 

—S(, però no ét més que la l l e i ! 
(De l'arísiana.) 

El guia .—I ara, senyors, admirin una de les coses 
m í s boniques de Par ís . . . 

(De Pariiiaita.) 

Una CQCOt (roba un negre pel carrer. 
—De quin pa(s ets, tu?—li pregunta. 
—Sóc fill de París. 
— A i , a i ! Jo hauria dit que < res negre! 

(De Parisiaiia.) 

L"explorador explica ses aventures. 
—Que si he vist micos a l'Africa? Ta l com ara els 

veig a vostès ! 
(De J.e Journal Amusanl.) 

— I m'havies promòs no enganyar-me m a i ! 
—A tu, t a m b é ? 

(De Sans-Géne.) 
—Tres cents francs, a ixò? No es refií pas que l i faci 

pintar la reixa del jardí 1 
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T E B C E R I L L M 
Un inetKQ barceloní, que acosiumn a 

presentar uns rebuts resi)cctables, troba 
pel Passeig cle Gràcia en L I . . . . , a qui 
acabava <le portar en una malaltia. 

—Què lal. senyor LI....?—fa el doc
tor.—Com se troba? 

1 el client, escamat, li respoiifjué : 
—Si li contesto, cm costarà «Iguna 

cosa ? 

L'Alciaz, el «pollo periodista», no Mp 
ballar. 

Això no ha estat obstacle perquè el 
fessin preiidant d'un jurat de ch:irles-
lon. 

En aquest món se'n veuen de lots 
colors. 

« » » 

D'£/ Liberal, de Madrid : 

ttCun senoras soïas deStO habita.ióii 

sin niuebles, cotina, itAofila empleada, 
nifio aito, visildndvla novio formal.. .» 

Quina manera mís fina de dir que hi 
ha OUtritO. 

TamM del mateix diari : 

tijoveucito desea proleccióu Caballero 
posicióu...» 

Tothom, del que ís seu en fa el que 
vol. 

En al passat Congrég dels Tramvies, 
un deia presidents es deia M. Charles 
Thone... 

I quan algú deia el seu nom, no fal
tava qui diguis : 

—Ja la ballem I 

—Es que si haguís tingut ja la repu
tació consagrada, vostè no hauria acu
dit a mi ! 

Kn el banquet que es celebrà a Mont
juïc dedicat als congressistes tramviaris, 
un orador va brindar pel rei Leopold I I , 
de Bèlgica. 

Vet ací un rei que no coneixíem. 
Sempre s'aprèn anant pel món. 

En M està capficat. 
—<}uè el passa?—li pregunta un amic. 
—Que la dona amb qui vaig a casar-

me ha tingut un querido I 
—Vols dir? 
—S(. Fa quatre anys que viu amb mi. 

» « • 

Diàleg conjugal, faria ella : 

—1 nra! Què fa? 
—Res de mal. Volia provar <le 

ballar el xarle«ton. 

L'Il la, el ballarí, ès enemic del thar-
leston. Troba que no conserva la línia. 

I que ós del tot incompatible amb els 
escacs 

Que és una cosa molt seriosa. 

• • » 
Llegim en un diari andalús : 

«LIciló por fin, Colón tm claro il·la 
con la «Pinta» y con la uSatita Marian.» 

Bé, i la «Nifia»? 
Devia ésser a l'escola. 

Una senyora, com ja deuen saber, va 
denunciar que el marit, que creia di
funt, vivia a Amèrica. 

I li han dit que somniava. 
Nosaltres creiem que tenia raó. 
El seu marit eslava a l'altre món ! 

Després de la grimègia, parla ella ; 
—Tu sí que pots ben dir que m'has 

posseït el primer I 
— I ara, noia! Que et creus que bado? 
—Ves si no ! Ahir estàvem a trenta u I 

El comte de M —un noble indus
trial,—anant de part la seva dona, va 
cridar un conegut metge locòleg. 

—Estarà content d'as»istir a la meva 
senyora, oi?—va dir-li.—Això consagra
rà la seva reputació. 

A la qual cosa respongué el galeao: 

— I guanyaves molt allà on 
servies? 

— U n duro diari, sense rob». 
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Jfo ens negaran... perquè ningú pot negar-ho, que 2)on Joan Zenori 
(quin segon apellido desconeixem), ha sigut el corrido màxim, el grimegial 
*cumbre> i el papitesc tipus que ha fet barrila en el globo terraqui, des 
del dia en que els nostres papàs varen ésser desahuciats del paradís. 
€s, doncs, un tribut de justícia, un homenatge obligat i una demostració de 
gratitud i recordança molt a l'hora, el que, ara que vé la diada en que 
en els altars de la tradició (bufa! quina frase!) es rendeix cuit a 
£ o n Joan Zenori nosaltres, seguidors minúsculs de sa escola, li dedi
quem el número que ve. Xleixeixin doncs, el vinent 3EF* S t j p ± " t H 
que serà extraordinari per el seu text i els seus ninots i ordinari per el 
seu preu, doncs *magüer los sacnfios» no me's valdro 15 cenfimeis. 

—Noi, í i s bon bé com <*I lou pare. 
I respon ell : 
—No l'ho CQnwntQ que insuliis el meu 

piiii1, ho scnls}' 

Rètol vist en un forn <le San» : 

«l'au de L·utlO y dt I'ÍVHÍI.I» 

Si que el fan venir de lluny! 

• •» • 

Full de calendari : 

«Per la poma, Adam i ICvn 
varen perdre el Paradís, 
S'hagués iraclat d'una pera, 
nortien sens cofcipromí»,»» 

Vist en una boiigueta del barri de les 
Draçanes : 

« C O Í O J garanliíados. Tres, dos pese-
tas.a 

Ai, ai... Que hi hn roroj falsififats? 
• • • 

A llíilia, la «polin ha detingui un tal 

T E A T R E E S P A N Y O L 

c o c A . i isr J A . 

Glovanni Rippano per haver publicat 
unes fulles clandestines. 

No ens negaran que allí la policia aga
fa ttàl l·iàppuno por las /líí/tf-v»... 

Kn Foronda va regalar mil pifies a 
un torero que li va brindar un toro. 

Ja cal que no hi torni al (iirin, ftòtx 
no s'hi entendria amb tanti brindis. 

¥ • ^ 

Correspondència 
5amarf.—F.ns ha agradat fia» allf — 

^o que envia, Saniarí. 
Fra Tarot.—Com més aviat, millor. 

Té temps fin» el mos que ve. Se'l sa
luda. 

Si Fnyo.—Ks més dolent qu« pegar a 
un pare. Passem I 

Un gat dels frares.—FA ronlc potser 
s'aprefitarà, però el demés ens hi veu
ríem negres p«r fer-ho. 

B L E N O R R À G l À 
V T m S - C I S T I T I S - F L U J O s I 

SELLOS 

Car-Mi.—Uo havem llegit amb molt 
de gust. I.a lectura de treballs com els 
seus ens demostra que nosaltres escrivim 
molt bé. 

B. /.,—Un parenostre peti que van 
errats, diuen. I. i dedicarem sis parenos
tres. 

Cok.—Ho guardarem pel Calendari. 
Un ensopit.—Com vostè veu, s'ha com

plert el seu desig. Ara, no ens atabali 
més. 

Tanoca UI.—Si és jovenet, demostra 
grans condicions. Si és vell, plegui. 

Un charlestonmaniàtic. — Es veu qu ' 
no té gaire feina al despatx, vostè. Llàs
tima de mesada ! 

('". —Potser sí, però no li a·ssegurem 
res. No volem compromisos. 

.S'. O.—Són molt estranys, però po
dria ésser que tinguéssim un arrebalo 
i l i poséssim quelcom. 

Bòrnia.—Va bé. 
Fujolar.—Home, veurA ! Oe matar, no 

maten, sap? I nos-altren mirem tan prim ! 
Veurem, veurem I 

jWíra Forats.—Fns han deixat csveraP" 
els seus ninots. Paraula. Quan ena re
tornem, ja prendrem un acord. 

Vn be negre.—I ara, pau ! Que es creu 
que venim dc fora? -

Cagadubtes.—Doncs vegi el que sém 
les coses. Nosaltres no dubtem gens. Ai 
cove 1 

IMP. COSTA : CARRBB NOU. 45. • BABCILOIU 

SELLOS 

BJt IZAN Suprem txll TEATRE CÒMIC 
de Ics noves representacions de la revista 

ATENCIÓ! Al sortir del Teatre, es 
natural que tingueu ganes de fer 
treballar les dens davant d'una 
taula ben parada. Doncs entreu al 

S O T A N O B A R 
RONDA SANT PAU, 4 : TEL. 2791-A 

que la trobareu al vostre gust, a 
part que econòmica. Tota classe 
de mariscs, fiambres i vins de 
les millors classes. Per encàrrecs, 
: ; : ningú ho fa millor : : : 



A . 3 3 Jr l . I C S , 
VARIAT I EXTENS ASSORTIT 

T r e t j O S de 40 a 140 pts. 

EJI v 45, 55, 65, 75, 85 pessetes 
ESPECIALITAT EN LA MIDA 

de 70 a 140 pts. 
No oblideu que és la casa més important i millor assortida de Barcelona 

Exportació permanent dels darrers figurins que la moda imposa 
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MAISON MEUBLÉE ( V E R D U R A ) 
Habitacions a 5 ptes. - Barbarü, 27. Telèf. 3221 A. 
Barcelona. — Gran comoditat i salefes de bany. — 
Telèfon privat. — Ascensor. — Contínuament re

format a la moderna. — Ventiladors elèctrics. 

MONT D'OR MEUBLÉE (Sucursa l V e r d u r a ) 
Oran comoditat. — Habitacions a 5 ptes. — Ven
tiladors elèctrics y saldes de bany. — Telèfon en 
totes les habitacions. — Portal de SanU Madrona, 
ó (al costat Teatre Circol Barcelonès), Barcelona. 

G V R A L D O S E 
Per irrigacions. Higiènic i desinfectant. 

Perfumat, no taca ni embruta. 
Es ven a ral el sobre a totes les farmàcies. 

H J L E Q - 1 T J Los mejores 
Cuentos verdes populares 

V A L : X T I S T A . D P E S S E T A . 

V1AS UR1NARIAS : I M P U R E Z A S à t i i SAN-
« R E i Bait i de snlrlr jnàtilmenfe i t dlchu enler-
nedades graciat al maraviHoso detcubrlmlento i t 

LOS MEDICAMENTOS D E L D R . S 0 I V R É 
I B * « o n r m o m e i U a d o * I n d l s t l n t a m r p -
W p o r todog los o i é d l e o « q a o IOÍ e c n o 
M n y m « r M « n i x « .bso ln t» • o n f l k n i » 
4* todoif lon q a s los hnn nuado p a e i 
« n t n i m · m a n t · reoonooon q a e en f * 
MM • r ó n i e o f l , d i f í e l l M y tonaoca, t r a t » 
4 o i d a r k i r t e m n e h o t l empo eon t o d » 

d * a · d l o a r a e n t o · eon rainltadoi 
( n l r o o * o n n l o í , mfldiante los MRDICI-
• IMIOi SIL BOOTOB MOIVKÍ to «t iruron 
p r o n t o y r u d l e i l m e n t e de • n i « u f e r -
n r d i w l m . : : i i i t 

V I A B Ü B I R A B I A H . — B l « n a r r a 0 < a 
! p a r c a « l o n M ) en t o d M *aa m&iilfi>Bt» 
MOIMS, « r · t H t i f , p r o f t a t i t i s , o r q u i t í t , 
l i t t i t i í , g o t a m i l t ' l u r , «to. , d e l hombra , 
y t u l o i n n , « a f i n i t i t , m e t r i t i t , u r s t r í -
H ; t U M U , t n e m i t i t , f l u j o ; « to . , 4e l a 
a i a j e r . p o r « r ó n l o u y rebeldes q a e 
M U , M o a r » n p r o n t o 7 r a d i c a l m e n t * 
•on l o t O t o i m Bm. «ocTom BOIVBÍ. L o * a n f e r m 
per i f t o l o * . s i n Inyeoolonea, l a r a d o i j a p l l u 
4MM, b n j l M . e ts . , tan peligroBOf « l e m p r e y q a e 
p r e u n e j * d e l m é d l e o , y n a d l e t e e n t e r a de en 

B ' M r i i n i l u n . 11 11 11 11 • 1 

I 
*Xt> 

ot M « o r * * 
i l ó n de t o n -
nefleeltan l a 
• n f e r m e d a d . 

1 • 

I M P U B I Z A H D l L A R A N O S S . — S W K · ( a r a r i o a l a ) . * » • 
n s i , h e r p é t , 4 l c tTa$ t a r i e o · a » ( l l acae de las p i e r u a s ) , e r u y 
« l o n e a s i c r o / u l o t a a , t r i t a m a t men i , « r t i e d r t l e a , » t« . . « n f e r 
medades q a e t l e n e n p o r « a n s a h a m o r e a , r l e l o a o lofeeelonea 
de l a sangre, p o r e rdu leaa o rebelden q a e aoan, ee e a r a a 
p r o n t o y r a d l o a l m e n t a aon l a s PII,DOK»B n i rn iATivt i DII , sor 
TOK HOIVR·, q a e aon l a m e d l o a e f ó n d e p n r a t W a 14eal y per 
f ec t a , p o r q n e ae tAan rc f ronerando l a eangre , l a r e n n e r a n . 
a n m e n t a n todaa las anerEfaa d e l o r s a n l s m o y f o m e n t a n l a 
• a l a d , r e s o l r i e n d o en b r e r e t l e m p o todas l a * Aleerae, Xafcai 
rranof*. f o r ú n o o l o a , l a p n r a o l ò o de lae mdooaaa. s a l d a d e l sa 
bel lo, Inf lac iao ioneB en ( « n e r a l , ete., q n e d a n d o l a p l e l U m -
p t a y r e m o e r a d a , el sabol lu b r l U a n t e y « o p l o a o , n o d e j a n d n 
•D el o r e a n t s m o faneRas d e l p a a o d o . — V I N T Í , ('61 n t . t u t aco 

D B B I L · I D A D N K K V I O H A . — J m p o í s n t i o ( f a l t a de r l r o r 
• a x n a l ) , po lus lonaa n o e t u r n a t , a s p e r m o t o r r a o ( p t r d l d a e • » 
m i n a l e s ) , c a m a n e i o m e n t a l , p i r d i d a de m e m ò r i a , d o l o r de 
eatieaa, v i r t i g m . d f b i l i d a d t n u i c u l a r , f a t i g a e o r p o r a l , t e m -
hXorfív, pa lp i f ao ionea , t r a a t o r n o s n e r v í o a o a de l a m u / s r y to 
daa l a s man l f ee t ao lones de l a Weuraa ten ta , o a c o t a m l e n t o 
n e r r l o a o , p o r e rdn loae y rebeldes q n e ee&n, ae e a r a n p r o n t o 
y r a d l o a l m e n t * eon las O t u u i ronRciilaa a u nocroa Boi 
v a l . MAs qne u n m e d l c a m e n t o , eon n n a l i m e n t o eaenolal d e l 
s e m b r o , m é d n l a y t o d o el a l a t ema ce rv lo so , Ind leadas eapa 
e l a l m e n t e a los agotadoa en l a J o r e n t a d por t o d a elaae de 
oionaon ( r l e j o s a l n afioa), p a r a r a e a p e r a r í n t a g r a m e n t a t o 
das sna f ano lonea y o o n s e r r a r haa ta l a e x t r e m a Teles, a l n 
T l o l e n t a r e l o r g a n l s m o , a l v i g o r aexna l p r o p l o de l a edad.— 
—VRNTA, 6'6I r r a . ra t sco . 11 1: 11 11 11 1 • • • 
A Q E r í T H B X O L D 8 I V O : B i i o ds J o t i F idaJ y R i b o i , S. tu 0 . 
Monoadft , SL H a r o e l o n a . — V B N T A : f a r m à c i a Sa i iaM, R a m 
b la de las P l o r ó s , 14; F a r m o B i o Gs la r f , ea l l e Pr ineesa , T, y 
en las p r l n o l p a l e s f a r m a e l a a de BapaBa. P o r t n g a l y A m t r l s a 

CALCETINES REFORZADOS V ^ t . t ^ 
La nilnm de loi pMlorei: Maucibie i «Rapld». A In primera vegada R . l . P , 
L A M U N D I A L , KipnUor, 6. 

LA EDUCACIDN SEXUAL 
Un volum de més de 300 pàgines, il·lustrat, S'SO pis. 

S A D M A E ' c n r * r,uUo<>la,<n| »mh •> D A i | V A 
A 11 II M BObrORECO OflBBbbERO 11 U i l I A 

f ae la fa detapartlasr, ea 10 minuta. De Tenda: Comte do l'Aaallo, S« 
Centres d'EapsoUoa 

t i f l m a s c o T A 
Casa dedicada a la venda de gomes bi-
gièniques alemanyes de l;s millors 
marques. — Sense rival. — Proveu-lcs i 
us convencereu. — Mata-cabres en pols 

50 cèntims capsa 

Sant Ramon, 1-BARCELÓ NA 

TABLETES MARK ( p u r g o d l C U R E N • bunorràgia (purgacions). l>ca irrilaclona I uretrills-
Ua retmclons de l'orina, Las Inflamacions v lolca Ica mslalHn dt l'orina 

nnda in lei Fimiclei I M m it ispedflcs. 3 peaistes capen 
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W m È I 

—Té uns acudits, vostè! No sé l»a* c^m se'ls «rniiesca. 
— E s curiós: ballant el xarleston em vénen sense esforçar-m'hi. 


